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See the notice on TED website

265535-2026 - Wettbewerb
Polen – Dieselöl – Dostawa oleju napędowego i oleju grzewczego dla MZGOK Sp. z o.o. w 
Koninie
OJ S 75/2026 17/04/2026
Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Lieferleistungen

1. Beschaffer

1.1.  Beschaffer
Offizielle Bezeichnung: Miejski Zakład Gospodarki Odpadami Komunalnymi Sp. z o.o. w 
Koninie
E-Mail: zam.pub@mzgok.konin.pl
Rechtsform des Erwerbers: Einrichtung des öffentlichen Rechts
Tätigkeit des öffentlichen Auftraggebers: Allgemeine öffentliche Verwaltung

2. Verfahren

2.1.  Verfahren
Titel: Dostawa oleju napędowego i oleju grzewczego dla MZGOK Sp. z o.o. w Koninie
Beschreibung: 1. Przedmiotem zamówienia jest sukcesywna dostawa oleju napędowego i 
oleju grzewczego dla MZGOK Sp. z o.o. w Koninie. Zamówienie zostało podzielone na części 
obejmujące: CZĘŚĆ 1 – Dostawa oleju napędowego dla MZGOK Sp. z o.o. w Koninie CZĘŚĆ 
2 – Dostawa oleju grzewczego dla MZGOK Sp. z o.o. w Koninie 2. Przewidywane 
zapotrzebowanie: olej napędowy - 200 000 l. olej grzewczy - 150 000 l. 3. Szczegółowy opis 
przedmiotu zamówienia w odniesieniu do części określono w dokumentach zamówienia cz. V 
SWZ. 4. Szczegółowe warunki i sposób realizacji przedmiotu zamówienia oraz obowiązki stron 
określone zostały w projekcie umowy stanowiącym załącznik nr 5 do SWZ (w odniesieniu do 
części)
Kennung des Verfahrens: 10bc8ad2-eff2-46ea-9d95-3c5c3f6f1188
Interne Kennung: ZZ.361.3.2026
Verfahrensart: Offenes Verfahren
Das Verfahren wird beschleunigt: nein
Zentrale Elemente des Verfahrens: Szczegółowe warunki zamówienia zostały określone w 
dokumentach zamówienia dostępnych pod linkiem: https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/pn
/mzgok-konin/demand/281963/notice/public/details

2.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 09134100 Dieselöl
Zusätzliche Einstufung (cpv): 09135100 Heizöl

2.1.2.  Erfüllungsort
Postanschrift: ul. Sulańska 13  
Stadt: Konin
Postleitzahl: 62-510
Land, Gliederung (NUTS): Koniński (PL414)
Land: Polen

https://ted.europa.eu/de/notice/-/detail/265535-2026
mailto:zam.pub@mzgok.konin.pl
https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/pn/mzgok-konin/demand/281963/notice/public/details
https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/pn/mzgok-konin/demand/281963/notice/public/details
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2.1.4.
 
Allgemeine Informationen
Zusätzliche Informationen: I. W przedmiotowym postępowaniu zastosowana zostanie 
procedura, o której mowa w art. 139 ust. 1 ustawy Pzp, czyli tzw. procedura odwrócona, w 
której Zamawiający najpierw dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji 
podmiotowej Wykonawcy, którego oferta zostanie najwyżej oceniona, w zakresie braku 
podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu. II. Oświadczenia i 
dokumenty składane przez Wykonawcę (dla każdej części): 1. Formularz oferty – wypełniony 
zgodnie z Załącznikiem nr 1 do SWZ. 2. Formularz cenowy - wypełniony zgodnie z 
Załącznikiem nr 2 do SWZ. 3. Informacja o Wykonawcach wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia wraz z oświadczeniem składanym na podstawie art. 117 ust. 4 ustawy 
– wypełniona zgodnie z Załącznikiem nr 3 do SWZ. UWAGA! Wypełnić i dołączyć do oferty 
tylko w przypadku składania oferty wspólnej (np. konsorcja, spółki cywilne)! 4. Jednolity 
Europejski Dokument Zamówienia (JEDZ) – wypełniony zgodnie z Załącznikiem nr 4 SWZ. 5. 
Oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu z postępowania i zakazowi udzielenia zamówienia 
– wypełnione zgodnie z załącznikiem nr 4a SWZ (podstawy antyrosyjskie). 6. Zobowiązanie 
podmiotu udostępniającego Wykonawcy zasoby, do oddania do dyspozycji Wykonawcy 
niezbędnych zasobów na potrzeby realizacji zamówienia lub inny podmiotowy środek 
dowodowy potwierdzający, że Wykonawca realizując zamówienie, będzie dysponował 
niezbędnymi zasobami tych podmiotów (o ile Wykonawca korzysta ze zdolności innych 
podmiotów na zasadach określonych w art. 118 ustawy). 7. Pełnomocnictwo lub inny 
dokument potwierdzający umocowanie do reprezentowania Wykonawcy (jeżeli w imieniu 
Wykonawcy działa osoba, której umocowanie do jego reprezentowania nie wynika z 
dokumentów rejestrowych Wykonawcy). III. Dokumenty składane przez podmioty zagraniczne 
określone zostały w części II pkt 14 SWZ. IV. W postępowaniu o udzielenie zamówienia 
komunikacja między Zamawiającym a Wykonawcą, w tym składanie ofert, wymiana informacji 
oraz przekazywanie dokumentów lub oświadczeń, odbywa się przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej zapewnionych przez Platformę eZamawiający pod adresem: 

 Szczegółowe zasady komunikacji określone zostały w https://mzgokkonin.ezamawiajacy.pl.
cz. III SWZ. V. Zasady przetwarzania i ochrony danych osobowych określone zostały w części 
XVIII SWZ.
Rechtsgrundlage: 
Richtlinie 2014/24/EU
ustawa Prawo zamówień publicznych z 11 września 2019 r., Dz. U. z 2024 r. poz. 1320 ze zm.

2.1.5.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Höchstzahl der Lose, für die ein Bieter Angebote einreichen kann: 2
Auftragsbedingungen: 
Höchstzahl der Lose, für die Aufträge an einen Bieter vergeben werden können: 2

2.1.6.  Ausschlussgründe
Quellen der Ausschlussgründe: Bekanntmachung
Verwaltung der Vermögenswerte durch einen Insolvenzverwalter: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp - szczegółowa regulacja zawarta w dokumentach zamówienia. Na potwierdzenie 
niepodlegania wykluczeniu na tej podstawie Wykonawca składa (na wezwanie 
Zamawiającego) odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej 
Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej sporządzonej nie wcześniej niż 3 miesiące 
przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.

https://mzgokkonin.ezamawiajacy.pl
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Direkte oder indirekte Beteiligung an der Vorbereitung des Vergabeverfahrens: Art. 108 ust. 1 
pkt 6 ustawy Pzp - szczegółowa regulacja zawarta w dokumentach zamówienia. Na 
potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tej podstawie Wykonawca składa (na wezwanie 
Zamawiającego) oświadczenie o aktualności informacji zawartych w Jednolitym Europejskim 
Dokumencie Zamówienia (JEDZ), złożonym wraz z ofertą.
Einstellung der gewerblichen Tätigkeit: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp - szczegółowa 
regulacja zawarta w dokumentach zamówienia. Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu 
na tej podstawie Wykonawca składa (na wezwanie Zamawiającego) odpis lub informację z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej sporządzonej nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne 
przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften: Art. 109 
ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp - szczegółowa regulacja zawarta w dokumentach zamówienia. Na 
potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tej podstawie Wykonawca składa (na wezwanie 
Zamawiającego) odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej 
Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej sporządzonej nie wcześniej niż 3 miesiące 
przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Korruption: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp - szczegółowa regulacja zawarta w 
dokumentach zamówienia. Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tej podstawie 
Wykonawca składa (na wezwanie Zamawiającego) informację z Krajowego Rejestru Karnego 
sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przez jej złożeniem.
Betrug: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp - szczegółowa regulacja zawarta w dokumentach 
zamówienia. Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tej podstawie Wykonawca 
składa (na wezwanie Zamawiającego) informację z Krajowego Rejestru Karnego sporządzoną 
nie wcześniej niż 6 miesięcy przez jej złożeniem.
Verstoß gegen arbeitsrechtliche Verpflichtungen: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i pkt 2 ustawy Pzp - 
szczegółowa regulacja zawarta w dokumentach zamówienia. Na potwierdzenie niepodlegania 
wykluczeniu na tej podstawie Wykonawca składa (na wezwanie Zamawiającego) informację z 
Krajowego Rejestru Karnego sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przez jej złożeniem.
Zahlungsunfähigkeit: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp - szczegółowa regulacja zawarta w 
dokumentach zamówienia. Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tej podstawie 
Wykonawca składa (na wezwanie Zamawiającego) odpis lub informację z Krajowego Rejestru 
Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej sporządzonej 
nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji.
Rein innerstaatliche Ausschlussgründe: Art. 108 ust. 1 ustawy Pzp, z zastrzeżeniem art. 110 
ust. 2 ustawy Pzp Art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13.04.2022r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego(Dz. U. z 2025r., poz. 514) oraz art. 5k i 5l rozporządzenia Rady 
(UE) nr 833/2014 z dnia 31.07.2014r. w brzmieniu nadanym rozporządzeniem 2022/576, w 
aktualnym brzmieniu nadanym rozp. Rady (UE) 2025/2033 z dnia 23.10.2025 r. - szczegółowa 
regulacja zawarta w dokumentach zamówienia. Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu 
na tych podstawach Wykonawca składa oświadczenie stanowiące załącznik do SWZ, a 
następnie na wezwanie Zamawiającego oświadczenie o aktualności podanych tam informacji.
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Steuern: Art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp 
- szczegółowa regulacja zawarta w dokumentach zamówienia. Na potwierdzenie 
niepodlegania wykluczeniu na tej podstawie Wykonawca składa (na wezwanie 
Zamawiającego) oświadczenie o aktualności informacji zawartych w JEDZ, złożonym wraz z 
ofertą.
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Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Sozialversicherungsbeiträgen: Art. 108 
ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp - szczegółowa regulacja zawarta w dokumentach zamówienia. Na 
potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tej podstawie Wykonawca składa (na wezwanie 
Zamawiającego) oświadczenie o aktualności informacji zawartych w JEDZ, złożonym wraz z 
ofertą.
Vereinbarungen mit anderen Wirtschaftsteilnehmern zur Verzerrung des Wettbewerbs: Art. 
108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp - szczegółowa regulacja zawarta w dokumentach zamówienia. Na 
potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tej podstawie Wykonawca składa (na wezwanie 
Zamawiającego): oświadczenie o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o Ochronie konkurencji i konsumentów, z innym 
Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę albo oświadczenie o przynależności do tej samej 
grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie 
oferty niezależnie od innego Wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej, 
oświadczenie o aktualności informacji zawartych w JEDZ, złożonym wraz z ofertą w zakresie 
dotyczącym porozumienia w celu zakłócenia konkurencji.
Kinderarbeit und andere Formen des Menschenhandels: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp - 
szczegółowa regulacja zawarta w dokumentach zamówienia. Na potwierdzenie niepodlegania 
wykluczeniu na tej podstawie Wykonawca składa (na wezwanie Zamawiającego) informację z 
Krajowego Rejestru Karnego sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przez jej złożeniem.
Geldwäsche oder Terrorismusfinanzierung: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp - szczegółowa 
regulacja zawarta w dokumentach zamówienia. Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu 
na tej podstawie Wykonawca składa (na wezwanie Zamawiającego) informację z Krajowego 
Rejestru Karnego sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przez jej złożeniem.
Terroristische Straftaten oder Straftaten im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitäten: Art. 
108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp - szczegółowa regulacja zawarta w dokumentach zamówienia. 
Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tej podstawie Wykonawca składa (na 
wezwanie Zamawiającego) informację z Krajowego Rejestru Karnego sporządzoną nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przez jej złożeniem.
Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp - 
szczegółowa regulacja zawarta w dokumentach zamówienia. Na potwierdzenie niepodlegania 
wykluczeniu na tej podstawie Wykonawca składa (na wezwanie Zamawiającego) informację z 
Krajowego Rejestru Karnego sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przez jej złożeniem. 
Art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp szczegółowa regulacja zawarta w dokumentach zamówienia 
Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tej podstawie Wykonawca składa (na 
wezwanie Zamawiającego): informację z KRK, sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jej złożeniem, dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne 
tytułem środka karnego, oświadczenie o aktualności informacji zawartej w JEDZ złożonym 
wraz z ofertą w zakresie orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem 
środka zapobiegawczego.
Vergleichsverfahren: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp - szczegółowa regulacja zawarta w 
dokumentach zamówienia. Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tej podstawie 
Wykonawca składa (na wezwanie Zamawiającego) odpis lub informację z Krajowego Rejestru 
Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej sporządzonej 
nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji.
Konkurs: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp - szczegółowa regulacja zawarta w dokumentach 
zamówienia. Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tej podstawie Wykonawca 
składa (na wezwanie Zamawiającego) odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego 
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lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej sporządzonej nie 
wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji.

5. Los

5.1.  Los: LOT-0001
Titel: CZĘŚĆ 1 – Dostawa oleju napędowego dla MZGOK Sp. z o.o. w Koninie
Beschreibung: 1. Przedmiotem zamówienia jest sukcesywna dostawa oleju napędowego do 
magazynu oleju napędowego MZGOK Sp. z o.o. w Koninie odpowiadającego wymaganiom 
jakościowym według normy PN – EN 590:2022-08, CN 2710 19 42 i 2710 20 11 w gat. B, D, F 
oraz zgodnego z Rozporządzeniem Ministra Klimatu i Środowiska z dnia 26.06.2024 r. w 
sprawie wymagań jakościowych dla paliw ciekłych (Dz. U. z 2024, poz. 1018 ze. zm.). 2. 
Pojemność zbiornika 20 000 l, legalizacja ważna do 09.08.2035 r. 3. Przewidywane 
zapotrzebowanie oleju napędowego – 200 000 l. 4. Szczegółowe warunki i sposób realizacji 
przedmiotu zamówienia oraz obowiązki stron określone zostały w projekcie umowy 
stanowiącym załącznik nr 5 do SWZ (w odniesieniu do części 1)
Interne Kennung: ZZ.361.3.2026 część 1

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 09134100 Dieselöl

5.1.2.  Erfüllungsort
Stadt: Konin
Postleitzahl: 62-510
Land, Gliederung (NUTS): Koniński (PL414)
Land: Polen

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Laufzeit: 12 Monate

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt nicht aus EU-Mitteln finanziert
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: ja
Diese Auftragsvergabe ist auch für kleine und mittlere Unternehmen (KMU) geeignet: ja
Zusätzliche Informationen: 1. Wykonawca jest związany ofertą przez okres 90 dni, przy czym 
pierwszym dniem terminu związania ofertą jest dzień, w którym upływa termin składania ofert, 
co oznacza, że oferta wiąże Wykonawcę od dnia 25.05.2026 r. do dnia 22.08.2026 r

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Auswahlkriterien: Bekanntmachung
Kriterium: Relevante Bildungs- und Berufsqualifikationen
Beschreibung des Auswahlkriteriums: Warunek ten zostanie uznany za spełniony, jeśli 
Wykonawca wykaże, że posiada uprawnienia do wykonywania działalności objętej 
przedmiotem zamówienia tj.: aktualną na dzień złożenia oferty koncesję na obrót paliwami 
ciekłymi (OPC) wydaną przez Prezesa Urzędu Regulacji Energetyki (zgodnie z art. 32 ust. 1 
pkt 4 ustawy z dnia 10 kwietnia 1997 r. Prawo energetyczne (t.j. Dz. U. z 2026 r. poz. 43 ze 
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zm.), obejmującą swoim zakresem przedmiot zamówienia, tj. obrót olejami dla oferowanych 
kodów nomenklatury CN – w odniesieniu do części 1. Szczegółowa regulacja zawarta w 
dokumentach zamówienia.

Kriterium: Andere wirtschaftliche oder finanzielle Anforderungen
Beschreibung des Auswahlkriteriums: Warunek ten zostanie uznany za spełniony, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że jest ubezpieczony od odpowiedzialności cywilnej w zakresie 
prowadzonej działalności związanej z przedmiotem zamówienia na sumę gwarancyjną nie 
mniejszą niż: 100 000,00 zł  dla części 1. Szczegółowa regulacja zawarta w dokumentach 
zamówienia.

Kriterium: Referenzen zu bestimmten Lieferungen
Beschreibung des Auswahlkriteriums: Warunek ten zostanie uznany za spełniony, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że w ciągu ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli 
okres prowadzenia działalności jest krótszy to w tym okresie, wykonał lub wykonuje (w 
przypadku świadczeń okresowych lub ciągłych), co najmniej jedną dostawę wykonywaną 
sukcesywnie w okresie 12 miesięcy: oleju napędowego w ilości nie mniejszej niż 80.000 l – dla 
części 1. Szczegółowa regulacja zawarta w dokumentach zamówienia.

Kriterium: Werkzeuge, Anlagen oder technische Ausrüstung
Beschreibung des Auswahlkriteriums: Warunek ten zostanie uznany za spełniony, jeśli 
Wykonawca będzie dysponował dla celów realizacji zamówienia narzędziami/urządzeniami 
technicznymi umożliwiającymi realizację zamówienia na odpowiednim poziomie jakości, tj. co 
najmniej jedną autocysterną spełniającą wszelkie wymagania obowiązującego prawa w 
szczególności ustawy z dnia 11 maja 2001 r. Prawo o miarach i aktów wykonawczych do 
ustawy w zakresie autocystern (pojazdów do transportu paliw ciekłych). Autocysterna musi 
posiadać ważną legalizację urządzeń pomiarowych i zbiornik z kompletem nieuszkodzonych 
plomb i dopuszczeniem UDT zbiornika. Szczegółowa regulacja zawarta w dokumentach 
zamówienia.

5.1.10.  Zuschlagskriterien
Kriterium: 
Art: Preis
Beschreibung: Przy wyborze oferty Zamawiający będzie się kierował kryterium cena. Ocenie 
będą podlegać wyłącznie oferty nie podlegające odrzuceniu. Za najkorzystniejszą ofertę 
zostanie uznana oferta z najniższą ceną. Waga 100 %. Szczegółowy opis kryterium określony 
został w części VII SWZ.
Kategorie des Gewicht-Zuschlagskriteriums: Gewichtung (Prozentanteil, genau)
Zuschlagskriterium — Zahl: 100

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Sprachen, in denen die Auftragsunterlagen offiziell verfügbar sind: Polnisch
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/pn/mzgok-konin
/demand/281963/notice/public/details
Ad-hoc-Kommunikationskanal: 
Name: Platforma Market Planet
URL: https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/pn/mzgok-konin/demand/281963/notice/public
/details

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 

https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/pn/mzgok-konin/demand/281963/notice/public/details
https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/pn/mzgok-konin/demand/281963/notice/public/details
https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/pn/mzgok-konin/demand/281963/notice/public/details
https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/pn/mzgok-konin/demand/281963/notice/public/details
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Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/pn/mzgok-konin/demand
/281963/notice/public/details
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Polnisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Fortgeschrittene oder qualifizierte elektronische Signatur oder Siegel (im Sinne der 
Verordnung (EU) Nr 910/2014) erforderlich
Varianten: Nicht zulässig
Frist für den Eingang der Angebote: 25/05/2026 11:30:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, 
Mitteleuropäische Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 90 Tage
Informationen über die öffentliche Angebotsöffnung: 
Eröffnungstermin: 25/05/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, Mitteleuropäische 
Sommerzeit
Ort des Eröffnungstermins: https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/pn/mzgok-konin/demand
/281963/notice/public/details
Eröffnungstermin — Beschreibung: Platforma Market Planet
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Elektronische Rechnungsstellung: Zulässig
Aufträge werden elektronisch erteilt: ja
Zahlungen werden elektronisch geleistet: ja
Von einer Bietergemeinschaft, die den Zuschlag erhält, anzunehmende Rechtsform: Oferty 
wspólne. Wymagania dotyczące składania oferty wspólnej zostały szczegółowo opisane w cz. 
IV pkt 3 SWZ.

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Keine Rahmenvereinbarung
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Schlichtungsstelle: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczpospolitej Polskiej
Überprüfungsstelle: Krajowa Izba Odwoławcza
Informationen über die Überprüfungsfristen: 1. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej albo 15 
dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia, wnosi się 
w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej (Platformie Przetargowej). 3. 
Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 1. i 2. wnosi się w terminie 10 dni od 
dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 4. Jeżeli Zamawiający 
nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi 
się nie później niż w terminie: 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 

https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/pn/mzgok-konin/demand/281963/notice/public/details
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Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli 
Zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskim ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia.
Organisation, die zusätzliche Informationen über das Vergabeverfahren bereitstellt: Miejski 
Zakład Gospodarki Odpadami Komunalnymi Sp. z o.o. w Koninie
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt: Krajowa 
Izba Odwoławcza
Organisation, die Teilnahmeanträge entgegennimmt: Miejski Zakład Gospodarki Odpadami 
Komunalnymi Sp. z o.o. w Koninie
Organisation, die Angebote bearbeitet: Miejski Zakład Gospodarki Odpadami Komunalnymi 
Sp. z o.o. w Koninie

5.1.  Los: LOT-0002
Titel: CZĘŚĆ 2 – Dostawa oleju grzewczego dla MZGOK Sp. z o.o. w Koninie
Beschreibung: 1. Przedmiotem zamówienia jest sukcesywna dostawa oraz rozładunek 
(przetankowanie) oleju grzewczego do zbiornika (V = 100 m3) Miejskiego Zakładu Gospodarki 
Odpadami Komunalnymi Sp. z o. o w Koninie. 2. Dostarczany olej grzewczy musi posiadać 
parametry jakościowe zgodne z normą PN-C-96024:2020-12 dla gatunku L-1, klasyfikowany 
pod kodami CN 2710 19 42 do CN 2710 19 48, przeznaczony do celów opałowych, 
odpowiednio zabarwiony i znakowany zgodnie z ustawą o podatku akcyzowym. 3. Zbiornik 
wyposażony jest w przyłącza: faza produktowa DN 80, faza gazowa DN 50. Jednorazowa 
wielkość dostawy około 30 000 litrów. 4. Przewidywane zapotrzebowanie oleju grzewczego – 
150.000 l (jednorazowa wielkość dostawy około 30 000 litrów) 5. Szczegółowe warunki i 
sposób realizacji przedmiotu zamówienia oraz obowiązki stron określone zostały w projekcie 
umowy stanowiącym załącznik nr 5 do SWZ (w odniesieniu do części 2)
Interne Kennung: ZZ.361.3.2026 część 2

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 09135100 Heizöl

5.1.2.  Erfüllungsort
Stadt: Konin
Postleitzahl: 62-510
Land, Gliederung (NUTS): Koniński (PL414)
Land: Polen

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Laufzeit: 12 Monate

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt nicht aus EU-Mitteln finanziert
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: ja
Diese Auftragsvergabe ist auch für kleine und mittlere Unternehmen (KMU) geeignet: ja
Zusätzliche Informationen: 1. Wykonawca jest związany ofertą przez okres 90 dni, przy czym 
pierwszym dniem terminu związania ofertą jest dzień, w którym upływa termin składania ofert, 
co oznacza, że oferta wiąże Wykonawcę od dnia 25.05.2026 r. do dnia 22.08.2026 r

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Auswahlkriterien: Bekanntmachung
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Kriterium: Relevante Bildungs- und Berufsqualifikationen
Beschreibung des Auswahlkriteriums: Warunek ten zostanie uznany za spełniony, jeśli 
Wykonawca wykaże, że posiada uprawnienia do wykonywania działalności objętej 
przedmiotem zamówienia tj.: aktualną na dzień złożenia oferty koncesję na obrót paliwami 
ciekłymi (OPC) wydaną przez Prezesa Urzędu Regulacji Energetyki (zgodnie z art. 32 ust. 1 
pkt 4 ustawy z dnia 10 kwietnia 1997 r. Prawo energetyczne (t.j. Dz. U. z 2026 r. poz. 43 ze 
zm.), obejmującą swoim zakresem przedmiot zamówienia, tj. obrót olejami dla oferowanych 
kodów nomenklatury CN – w odniesieniu do części 2. Szczegółowa regulacja zawarta w 
dokumentach zamówienia.

Kriterium: Andere wirtschaftliche oder finanzielle Anforderungen
Beschreibung des Auswahlkriteriums: Warunek ten zostanie uznany za spełniony, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że jest ubezpieczony od odpowiedzialności cywilnej w zakresie 
prowadzonej działalności związanej z przedmiotem zamówienia na sumę gwarancyjną nie 
mniejszą niż: 100 000,00 zł  dla części 2. Szczegółowa regulacja zawarta w dokumentach 
zamówienia.

Kriterium: Referenzen zu bestimmten Lieferungen
Beschreibung des Auswahlkriteriums: Warunek ten zostanie uznany za spełniony, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że w ciągu ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli 
okres prowadzenia działalności jest krótszy to w tym okresie, wykonał lub wykonuje (w 
przypadku świadczeń okresowych lub ciągłych), co najmniej jedną dostawę wykonywaną 
sukcesywnie w okresie 12 miesięcy: oleju napędowego w ilości nie mniejszej niż 80.000 l – dla 
części 2. Szczegółowa regulacja zawarta w dokumentach zamówienia.

Kriterium: Werkzeuge, Anlagen oder technische Ausrüstung
Beschreibung des Auswahlkriteriums: Warunek ten zostanie uznany za spełniony, jeśli 
Wykonawca będzie dysponował dla celów realizacji zamówienia narzędziami/urządzeniami 
technicznymi umożliwiającymi realizację zamówienia na odpowiednim poziomie jakości, tj. co 
najmniej jedną autocysterną spełniającą wszelkie wymagania obowiązującego prawa w 
szczególności ustawy z dnia 11 maja 2001 r. Prawo o miarach i aktów wykonawczych do 
ustawy w zakresie autocystern (pojazdów do transportu paliw ciekłych). Autocysterna musi 
posiadać ważną legalizację urządzeń pomiarowych i zbiornik z kompletem nieuszkodzonych 
plomb i dopuszczeniem UDT zbiornika. Szczegółowa regulacja zawarta w dokumentach 
zamówienia.

5.1.10.  Zuschlagskriterien
Kriterium: 
Art: Preis
Beschreibung: Przy wyborze oferty Zamawiający będzie się kierował kryterium cena. Ocenie 
będą podlegać wyłącznie oferty nie podlegające odrzuceniu. Za najkorzystniejszą ofertę 
zostanie uznana oferta z najniższą ceną. Waga 100 %. Szczegółowy opis kryterium określony 
został w części VII SWZ.
Kategorie des Gewicht-Zuschlagskriteriums: Gewichtung (Prozentanteil, genau)
Zuschlagskriterium — Zahl: 100

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Sprachen, in denen die Auftragsunterlagen offiziell verfügbar sind: Polnisch
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/pn/mzgok-konin
/demand/281963/notice/public/details

https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/pn/mzgok-konin/demand/281963/notice/public/details
https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/pn/mzgok-konin/demand/281963/notice/public/details
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Ad-hoc-Kommunikationskanal: 
Name: Platforma Market Planet
URL: https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/pn/mzgok-konin/demand/281963/notice/public
/details

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/pn/mzgok-konin/demand
/281963/notice/public/details
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Polnisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Fortgeschrittene oder qualifizierte elektronische Signatur oder Siegel (im Sinne der 
Verordnung (EU) Nr 910/2014) erforderlich
Varianten: Nicht zulässig
Frist für den Eingang der Angebote: 25/05/2026 11:30:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, 
Mitteleuropäische Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 90 Tage
Informationen über die öffentliche Angebotsöffnung: 
Eröffnungstermin: 25/05/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, Mitteleuropäische 
Sommerzeit
Ort des Eröffnungstermins: https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/pn/mzgok-konin/demand
/281963/notice/public/details
Eröffnungstermin — Beschreibung: Platforma Market Planet
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Elektronische Rechnungsstellung: Zulässig
Aufträge werden elektronisch erteilt: ja
Zahlungen werden elektronisch geleistet: ja
Von einer Bietergemeinschaft, die den Zuschlag erhält, anzunehmende Rechtsform: Oferty 
wspólne. Wymagania dotyczące składania oferty wspólnej zostały szczegółowo opisane w cz. 
IV pkt 3 SWZ.

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Keine Rahmenvereinbarung
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Schlichtungsstelle: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczpospolitej Polskiej
Überprüfungsstelle: Krajowa Izba Odwoławcza
Informationen über die Überprüfungsfristen: 1. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej albo 15 
dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia, wnosi się 
w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 

https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/pn/mzgok-konin/demand/281963/notice/public/details
https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/pn/mzgok-konin/demand/281963/notice/public/details
https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/pn/mzgok-konin/demand/281963/notice/public/details
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zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej (Platformie Przetargowej). 3. 
Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 1. i 2. wnosi się w terminie 10 dni od 
dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 4. Jeżeli Zamawiający 
nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi 
się nie później niż w terminie: 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli 
Zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskim ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia.
Organisation, die zusätzliche Informationen über das Vergabeverfahren bereitstellt: Miejski 
Zakład Gospodarki Odpadami Komunalnymi Sp. z o.o. w Koninie
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt: Krajowa 
Izba Odwoławcza
Organisation, die Teilnahmeanträge entgegennimmt: Miejski Zakład Gospodarki Odpadami 
Komunalnymi Sp. z o.o. w Koninie
Organisation, die Angebote bearbeitet: Miejski Zakład Gospodarki Odpadami Komunalnymi 
Sp. z o.o. w Koninie

8. Organisationen

8.1.  ORG-0001
Offizielle Bezeichnung: Miejski Zakład Gospodarki Odpadami Komunalnymi Sp. z o.o. w 
Koninie
Registrierungsnummer: 6652970029
Postanschrift: ul. Sulańska 13
Stadt: Konin
Postleitzahl: 62-510
Land, Gliederung (NUTS): Koniński (PL414)
Land: Polen
Kontaktperson: Dział zamówień publicznych
E-Mail: zam.pub@mzgok.konin.pl
Telefon: +48 632468179
Fax: +48 632469291
Internetadresse: https://bip.mzgok.konin.pl
Profil des Erwerbers: https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/app/login
Rollen dieser Organisation: 
Beschaffer
Organisation, die zusätzliche Informationen über das Vergabeverfahren bereitstellt
Organisation, die Teilnahmeanträge entgegennimmt
Organisation, die Angebote bearbeitet

8.1.  ORG-0002
Offizielle Bezeichnung: Krajowa Izba Odwoławcza
Registrierungsnummer: NIP: 5262239325
Postanschrift: ul. Postępu 17a
Stadt: Warszawa
Postleitzahl: 02-676
Land, Gliederung (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
Kontaktperson: Sekretariat KIO

mailto:zam.pub@mzgok.konin.pl
https://bip.mzgok.konin.pl
https://mzgok-konin.ezamawiajacy.pl/app/login
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E-Mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48 224587801
Fax: +48 224587800
Internetadresse: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Endpunkt für den Informationsaustausch (URL): https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-
odwolawcza
Rollen dieser Organisation: 
Überprüfungsstelle
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt

8.1.  ORG-0003
Offizielle Bezeichnung: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczpospolitej Polskiej
Registrierungsnummer: NIP: 5262883664
Postanschrift: ul. Hoża 76/78
Stadt: Warszawa
Postleitzahl: 00-682
Land, Gliederung (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
E-Mail: sp@prokuratoria.gov.pl
Telefon: +48 22 695 85 04
Fax: +48 22 695 81 11
Internetadresse: https://www.gov.pl/web/sp-prokuratoria
Endpunkt für den Informationsaustausch (URL): https://www.gov.pl/web/sp-prokuratoria
Rollen dieser Organisation: 
Schlichtungsstelle

8.1.  ORG-0004
Offizielle Bezeichnung: Publications Office of the European Union
Registrierungsnummer: PUBL
Stadt: Luxembourg
Postleitzahl: 2417
Land, Gliederung (NUTS): Luxembourg (LU000)
Land: Luxemburg
E-Mail: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetadresse: https://op.europa.eu
Rollen dieser Organisation: 
TED eSender

8.1.  ORG-0000
Offizielle Bezeichnung: Publications Office of the European Union
Registrierungsnummer: PUBL
Stadt: Luxembourg
Postleitzahl: 2417
Land, Gliederung (NUTS): Luxembourg (LU000)
Land: Luxemburg
E-Mail: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetadresse: https://op.europa.eu
Rollen dieser Organisation: 
TED eSender

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
mailto:sp@prokuratoria.gov.pl
https://www.gov.pl/web/sp-prokuratoria
https://www.gov.pl/web/sp-prokuratoria
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Informationen zur Bekanntmachung

Kennung/Fassung der Bekanntmachung: f1b4ff1f-a6a0-49df-a563-86dc0eadb423  -  01
Formulartyp: Wettbewerb
Art der Bekanntmachung: Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Unterart der Bekanntmachung: 16
Datum der Übermittlung der Bekanntmachung: 16/04/2026 09:46:37 (UTC+00:00) 
Westeuropäische Zeit, GMT
Sprachen, in denen diese Bekanntmachung offiziell verfügbar ist: Polnisch
Veröffentlichungsnummer der Bekanntmachung: 265535-2026
ABl. S – Nummer der Ausgabe: 75/2026
Datum der Veröffentlichung: 17/04/2026
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